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S E L E C T I V E

I N D E X

S E L E C T I V E 	 7

M A D E  T O  O R D E R 	 8

C U S T O M  D E S I G N 	 1 1

O n y x 	 1 2
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A d a l 	 2 4

F u s i o n 	 2 8

Te m p o 	 3 2
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S E L E C T I V E

Una colección de azulejos cerámicos metalizados 
parcialmente que redefine la superficie tradicional a través de 
sutiles acentos brillantes que capturan la luz y realzan cada 
ambiente. El acabado metálico se aplica de forma selectiva 
a partir de un patrón geométrico, generando un contraste 
sofisticado entre textura y reflejo. Para proyectos donde el 
lujo no es ostentación, sino detalle consciente. Donde cada 
material tiene intención y cada superficie cuenta una historia.

SELECTIVE

A collection of partially metallic ceramic tiles that redefines 
traditional surfaces through subtle shiny accents that 
capture light and enhance any ambience. The metallic finish 
is selectively applied using a geometric pattern, creating a 
sophisticated contrast between texture and reflection. 
For projects where luxury is not ostentatious, but rather a 
conscious detail. Where every material has a purpose and 
every surface tells a story.
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S E L E C T I V E

En el universo de la arquitectura y el interiorismo de alta 
gama, cada detalle importa. La textura de una superficie, 
la profundidad de un color, la precisión de un formato. Esta 
colección de productos se fabrica bajo pedido, para proyectos 
que exigen distinción, carácter y excelencia técnica. Cada 
colección nace de una visión única y se materializa mediante 
un proceso donde tecnología avanzada y sensibilidad estética 
trabajan en perfecta armonía. No producimos en serie. 
Creamos piezas con identidad.

MADE TO ORDER

In the world of high-end architecture and interior design, 
every detail matters. The texture of a surface, the depth of a 
colour, the precision of a format. This collection of products 
is made to order for projects that demand distinction, 
character, and technical excellence. Each collection is born 
from a unique vision and is brought to life through a process 
where advanced technology and aesthetic sensibility work 
in perfect harmony. We do not mass produce. We create 
pieces with identity.
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S E L E C T I V E

Exclusividad técnica y creatividad al servicio de tu proyecto. 
La materia que define el espacio. En la alta decoración y la 
arquitectura contemporánea, cada detalle tiene su propósito. 
El color que refleja la luz, la textura que invita al tacto y la 
geometría que armoniza con el espacio. Productos a medida 
que trascienden la función, superficies con personalidad, 
piezas de diseño que transforman ambientes en experiencias 
únicas. Cada proyecto es una creación exclusiva, donde la 
técnica industrial se encuentra con la sensibilidad artística.

CUSTOM DESIGN

Technical exclusivity and creativity at the service of your 
project. The material that defines space. In high-end 
decoration and contemporary architecture, every detail has 
its purpose. The colour that reflects light, the texture that 
invites touch, and the geometry that harmonizes with the 
space. Custom-made products that transcend function, 
surfaces with personality, design pieces that transform 
environments into unique experiences. Each project is an 
exclusive creation, where industrial technique meets artistic 
sensibility.
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S E L E C T I V E

ONYX
El mármol se convierte en exuberancia 
para crear espacios llenos de presencia, 
personalidad y una distinción 
inconfundible. ONIX es la perfecta 
fusión entre elegancia, sobriedad 
y riqueza visual, pensada para 
transformar cualquier ambiente en un 
santuario de sofisticación. Una serie 
que propone elegancia y distinción 
para quienes buscan que sus interiores 
trasciendan las tendencias y alcancen 
una dimensión atemporal. Una 
propuesta que va más allá del diseño 
y destinada a dejar una impresión 
duradera que se siente en cada detalle.

Marble becomes exuberance to create 
spaces full of presence, personality and 
unmistakable distinction. ONIX is the 
perfect fusion of elegance, sobriety 
and visual richness, designed to 
transform any space into a sanctuary 
of sophistication. A series that offers 
elegance and distinction for those who 
want their interiors to transcend trends 
and achieve a timeless dimension. A 
proposal that goes beyond design y 
destined to leave a lasting impression 
that can be felt in every detail.
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S E L E C T I V E

SELECTIVE

MODEL	 FEATURES	 DIM.	 WEIGHT	 IN/OUT	 APPLICATION

ONYX	 Polished porcelain tile	 60x120 - 12’’x48’’	 25,60 kgs/m2	 indoor/outdoor	 wall covering
	 Selective PVD decorative treatment	 Th. 10mm

BLUE GOLD WHITE SILVER BROWN GOLD



16 17

S E L E C T I V E

JURGEN
JURGEN es un material que pisa fuerte, 
dejando atrás la sobriedad clásica del 
mármol para abrazar propuestas más 
atrevidas, llenas de vida y movimiento. 
Una serie que juega con un diseño 
complejo y un patrón único que captura 
la atención gracias a la potencia de su 
acabado metalizado, para dar forma a 
una decoración suave pero vibrante. 
Una propuesta donde la solemnidad 
se reinventa en clave contemporánea, 
entregando un diseño muy llamativo 
que impresiona por su equilibrio entre 
la tradición del mármol y la innovación 
en color y textura. 

JURGEN is a material that makes a bold 
statement, leaving behind the classic 
sobriety of marble to embrace more 
daring designs, full of life and movement. 
A series that plays with a complex design 
and a unique pattern that captures the 
attention thanks to the power of its 
metallic finish, to create a soft but vibrant 
decoration. A proposal where solemnity 
is reinvented in a contemporary key, 
delivering a very striking design that 
impresses with its balance between the 
tradition of marble and innovation in 
colour and texture.
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S M A L L  S I Z E

SELECTIVE

MODEL	 FEATURES	 DIM.	 WEIGHT	 IN/OUT	 APPLICATION

JURGEN	 Polished porcelain tile	 60x120 - 12’’x48’’	 22,60 kgs/m2	 indoor/outdoor	 wall covering
	 Selective PVD decorative treatment	 Th. 8 mm

GOLD
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S E L E C T I V E

STROM
STROM pertenece a un grupo de 
materiales que mantienen su encanto 
y poder de transformación a lo largo 
del tiempo, aportando matices y un 
valor duradero a cualquier espacio que 
decore. La sofisticación y elegancia 
del mármol han inspirado a artistas 
y diseñadores durante siglos y esta 
serie captura esa esencia para crear 
interiores de una belleza indescriptible. 
Una propuesta que no solo ofrece una 
apariencia exquisita, sino también 
prestaciones que permiten su uso 
en múltiples ambientes, simulando la 
riqueza estética de la piedra natural 
con una versatilidad excepcional.

STROM belongs to a group of materials 
that maintain their charm and 
transformative power over time, adding 
nuance and lasting value to any space 
they decorate. The sophistication and 
elegance of marble have inspired artists 
and designers for centuries and this series 
captures that essence to create interiors 
of indescribable beauty. A proposal that 
not only offers an exquisite appearance, 
but also features that allow it to be used 
in multiple ambiences, simulating the 
aesthetic richness of natural stone with 
exceptional versatility.
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S M A L L  S I Z E

SELECTIVE

MODEL	 FEATURES	 DIM.	 WEIGHT	 IN/OUT	 APPLICATION

STROM	 Polished porcelain tile	 60x120 - 12’’x48’’	 25,60 kgs/m2	 indoor/outdoor	 wall covering
	 Selective PVD decorative treatment	 Th. 9 mm

ROSE GOLD
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S E L E C T I V E

ADAL
ADAL dispone una geometría 
irregular que, lejos de seguir patrones 
convencionales, propone un ritmo 
visual vibrante que atrae la mirada 
y despierta los sentidos. Cada pieza 
juega con formas asimétricas y un 
acabado metalizado que refleja la luz 
con intensidad y elegancia, generando 
un contraste sofisticado que no pasa 
desapercibido. Una integración versátil 
en ambientes sobrios, vanguardistas 
o incluso industriales, aportando 
siempre un toque distintivo. Perfecta 
para interiores que valoran la expresión 
visual, la luz como herramienta y la 
cerámica como arte.

ADAL has an irregular geometry that, far 
from following conventional patterns, 
offers a vibrant visual rhythm that 
attracts the eye and awakens the senses. 
Each piece plays with asymmetrical 
shapes and a metallic finish that reflects 
light with intensity and elegance, creating 
a sophisticated contrast that does not 
go unnoticed. Versatile integration into 
sober, avant-garde or even industrial 
ambiences always adding a distinctive 
touch. Perfect for interiors that value 
visual expression, light as a tool and 
ceramics as art.
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S M A L L  S I Z E

SELECTIVE

MODEL	 FEATURES	 DIM.	 WEIGHT	 IN/OUT	 APPLICATION

ADAL	 Polished porcelain tile	 60x120 - 12’’x48’’	 25,60 kgs/m2	 indoor/outdoor	 wall covering
	 Selective PVD decorative treatment	 Th. 9 mm

SILVER
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S E L E C T I V E

FUSION
Los efectos desgastados en el diseño 
cerámico son más que una tendencia: 
son una expresión auténtica de 
naturalidad y vida. FUSION abraza 
esta filosofía, capturando la esencia 
del paso del tiempo que solo el uso 
constante puede dejar, creando 
espacios que respiran historia y calidez. 
Esta serie se distingue por su textura 
viva y sólida, evocando la robustez del 
metal con sus particulares matices 
cromáticos y una textura que invita al 
tacto. Una combinación no solo aporta 
carácter visual, sino que también 
crea una experiencia sensorial única, 
perfecta para ambientes que buscan un 
equilibrio entre lo industrial, lo natural 
y lo sofisticado.

The worn effects in ceramic design are 
more than just a trend: they are an 
authentic expression of naturalness and 
life. FUSION embraces this philosophy 
by capturing the essence of the passage 
of time that only constant use can 
leave behind and creating spaces that 
breathe history and warmth. This 
series is distinguished by its lively and 
solid texture, evoking the robustness 
of metal with its particular chromatic 
nuances and a texture that invites 
touch. This combination not only adds 
visual character, but also creates a 
unique sensory experience, perfect for 
ambiences that seek a balance between 
the industrial, the natural and the 
sophisticated.
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S M A L L  S I Z E

SELECTIVE

MODEL	 FEATURES	 DIM.	 WEIGHT	 IN/OUT	 APPLICATION

FUSION	 Natural porcelain tile	 60x120 - 24’’x48’’	 22,20 kgs/m2	 indoor/outdoor	 wall covering
	 Selective PVD decorative treatment	 Th. 10 mm			   soft flooring

BLACK SILVER BLACK ROSE GOLD

GREY SILVERWHITE GOLD WHITE ROSE GOLD

BLACK GOLD
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S E L E C T I V E

TEMPO
La búsqueda de naturalidad y 
autenticidad es una tendencia que 
nunca pierde fuerza. TEMPO surge 
como una respuesta perfecta a esta 
necesidad para celebrar la belleza 
que nace del paso del tiempo. Con un 
acabado que evoca hormigón macizo 
oxidado, esta serie se convierte en 
la favorita de quienes apuestan por 
ambientes industriales y urbanos, 
donde la textura y el contraste cobran 
un protagonismo especial. Esta serie 
no solo aporta un aspecto visual 
impactante, sino que también ofrece 
versatilidad y resistencia, adaptándose 
a cualquier tipo de proyecto y desafío 
creativo.

The search for naturalness and 
authenticity is a trend that never loses 
momentum. TEMPO emerges as the 
perfect response to this need to celebrate 
the beauty that comes with the passage 
of time. With a finish that evokes solid 
oxidized concrete, this series is a favorite 
among those who favour industrial 
and urban ambiences where texture 
and contrast take center stage. This 
series not only provides a striking visual 
appearance, but also offers versatility 
and resistance, adapting to any type of 
project and creative challenge
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S M A L L  S I Z E

SELECTIVE

MODEL	 FEATURES	 DIM.	 WEIGHT	 IN/OUT	 APPLICATION

TEMPO	 Natural porcelain tile	 60x60 - 24’’x24’’	 22,20 kgs/m2	 indoor/outdoor	 wall covering
	 Selective PVD decorative treatment	 Th. 9 mm			   soft flooring

GREY SILVER

BLACK SILVER

WHITE GOLD

BLACK GOLD

WHITE ROSE GOLD

BLACK ROSE GOLD
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S E L E C T I V E

Con un fuerte compromiso de orientar la generación y producción de cada material 
de nuestro catálogo de forma particularmente respetuosa con el medio ambiente, con 
nuestra tecnología de vanguardia elevamos los estándares de sostenibilidad, pues 
nuestro proceso de producción PVD se realiza en un ambiente de vacío, exento de 
emisiones de gas y partículas al aire, lo que lo convierte en una alternativa productiva 
muy respetuosa respecto de otros métodos de recubrimiento de superficies. 

RESPONSIBILITY

With a strong commitment to ensuring that every material in our catalogue is 
manufactured and produced in a particularly environmentally friendly manner, 
our cutting-edge technology raises the bar for sustainability. Our PVD production 
process is carried out in a vacuum environment, free from gas and particle 
emissions into the air, making it a highly environmentally friendly production 
alternative compared to other surface coating methods.



INTHETILE, S.L.

Legal headquarters:
Calle Pablo de Santo Leocadio, 2
12540 Vila-real (CS) - Spain
Offices and warehouse:
Por Ull Fondo – C/ Navelina, nave 9
12539 Les Alqueries (CS) - Spain

Phone: +34 964 200 652
Email: info@inthetile.com
Website: www.inthetile.com

Toda la información contenida en este 
catálogo está sujeta a cambios. Todos los 
derechos reservados. Queda prohibida 
la reproducción total o parcial del 
contenido de este catálogo sin nuestro 
consentimiento por escrito.

All information contained in this catalogue 
is subject to change. All rights reserved. 
The total or partial reproduction of the 
contents of this catalogue without our 
written consent is prohibited.




